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  Observaciones finales: Samoa 
 

 

1. El Comité examinó el informe inicial y los informes periódicos segundo y ter-

cero de Samoa (CEDAW/C/WSM/1-3) en sus sesiones 679
a
 y 680

a
, celebradas el 

24 de enero de 2005. 

 

 

  Presentación por el Estado parte 
 

 

2. En su presentación, la representante de Samoa expresó el compromiso de larga 

data de su país con la igualdad de condición de la mujer, que se podía comprobar en 

su legislación y tradiciones. Samoa había sido el primer país insular del Pacífico en 

ratificar la Convención sin reservas. La representante de Samoa sintetizó los princi-

pales acontecimientos económicos y políticos y proporcionó información actualiza-

da acerca de la aplicación de cada uno de los artículos de la Convención. 

3. La disposición constitucional de Samoa sobre la igualdad de género se refiere 

al artículo 1 de la Convención, pues asegura la igualdad de protección bajo la ley y 

prohíbe la discriminación basada en el género. Está garantizada la reparación en ca-

sos de violación de esos derechos y el Tribunal Supremo conoce con frecuencia de 

asuntos amparados en la Constitución. Si bien la mujer obtuvo el voto en 1991 y la 

igualdad para adquirir o mantener la ciudadanía cuando contraía matrimonio con un 

extranjero en 2004, la representante de Samoa señaló también algunas esferas en 

que aún se necesitaban reformas, sobre todo en relación con la violencia basada en 

el género, la familia, el empleo, la tenencia de tierras y el derecho penal. 

4. El ex Ministerio de Asuntos de la Mujer se había integrado en el Ministerio de 

la Mujer, la Comunidad y el Desarrollo Social, que se encargaba de coordinar las ac-

tividades gubernamentales sobre igualdad de género con el fin de incorporar las 

cuestiones de género en todos los aspectos de los asuntos sociales y la formulación 

de políticas, y que también colaboraba con organizaciones no gubernamentales. 

5. Ante el aumento de las denuncias de violencia en el hogar el Gobierno se  

proponía enmendar el código penal para tipificar como delito la violación sexual en 

el matrimonio, promulgar legislación sobre la violencia en el hogar y enmendar el 
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código de familia. Se había iniciado una campaña para mejorar los servicios de poli-

cía que incluiría el aumento de la contratación de mujeres, la ejecución de progra-

mas de concienciación sobre género, y la creación de un sistema de reunión de datos 

sobre casos de violencia en el hogar. Asimismo, los tribunales estaban juzgando con 

mayor severidad la violencia en el hogar y habían adoptado una política de “toleran-

cia cero” en tales casos. Además, se estaba prestando mayor atención a la trata de 

mujeres. 

6. La representación de la mujer en el Parlamento seguía baja, pues de los 

49 miembros sólo 3 eran mujeres, si bien 2 de ellas
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18. El Comité encomia al Estado parte por adoptar medidas especiales de carácter 

temporal en relación con el servicio policial, donde existe una representación insufi-

ciente de la mujer. 

 

  Principales esferas de preocupación y recomendaciones 
 

19. El Comité señala que el Estado parte tiene la obligación de seguir aplican-

do sistemáticamente todas las disposiciones de la Convención. Al mismo tiempo, 

el Comité opina que, desde ahora hasta la presentación del próximo infor-

me periódico, el Estado parte debería prestar atención prioritaria a las preocu-

paciones y recomendaciones que se especifican en las observaciones finales con-

tenidas en el presente documento. Por consiguiente, el Comité pide al Estado 

parte que esas esferas sean el centro de sus actividades de aplicación y que en 

su próximo informe periódico rinda cuenta de las medidas adoptadas y los re-

sultados obtenidos. Pide al Estado parte que presente las observaciones finales 

a todos los ministerios pertinentes y al Parlamento para garantizar su plena 

aplicación. 

20. El Comité expresa su preocupación porque la legislación del Estado parte no 

contiene una definición de la discriminación contra la mujer con arreglo al artículo 1 

de la Convención. También le preocupa que la Convención no sea aplicable direc-

tamente en el Estado parte ni que se disponga de un marco legislativo adecuado para 

velar por el cumplimiento de todas las disposiciones de la Convención. 

21. El Comité insta al Estado parte a que incluya en la Constitución o en otra 

legislación interna apropiada la definición de la discriminación contra la mujer 

de conformidad con el artículo 1 de la Convención. Asimismo, exhorta al Esta-

do parte a que adopte las medidas necesarias para velar por que la Convención 

sea plenamente aplicable en el sistema jurídico interno, mediante su plena asi-

milación o mediante la promulgación de legislación apropiada. 

22. Si bien observa que el Gobierno ha señalado diversas esferas en las que la le-

gislación no protege suficientemente a la mujer contra la discriminación, vale decir, 

respecto de la violencia basada en el género y en el código de familia las leyes sobre 

el empleo, preocupa al Comité que no existan calendarios ni puntos de referencia 

para realizar las reformas legislativas necesarias a fin de ajustar la legislación inter-

na a la Convención. También preocupa al Comité que aunque la ley relativa a la 

Comisión para la Reforma de la Legislación se aprobó en 2002, aún no se haya 

creado la oficina por falta de recursos. 

23. El Comité recomienda al Estado parte que ponga en marcha sin demoras 

un plan en el que se establezcan claramente el calendario y las prioridades para 

la revisión de la legislación discriminatoria vigente y la redacción y presenta-

ción al Parlamento de proyectos de ley destinados a promover la igualdad de 

género. Asimismo, el Comité recomienda que se establezca la oficina de la Co-

misión para la Reforma de la Legislación con miras a acelerar el proceso de re-

forma legislativa. El Comité alienta al Gobierno a que celebre consultas con las 

organizaciones de mujeres para la formulación y fijación de prioridades del 

programa de reforma legislativa. 

24. Al mismo tiempo que tomó nota de la intención del Estado parte de revisar to-

das las leyes penales en los próximos dos años y la adopción por los tribunales de 

una política de no desistir de los cargos de violencia doméstica, al Comité le pre-
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ocupa que la preponderancia cada vez mayor de la violencia doméstica requiere la 

adopción de medidas para prevenir y combatir diversas formas de violencia contra 

las mujeres. 

25. El Comité recomienda que el Estado parte establezca sin demora una es-

trategia global para impedir y combatir todas las formas de violencia contra las 

mujeres, incluida la violencia doméstica, que constituye una forma de discrimi-

nación contra la mujer y una violación de sus derechos humanos. Esa estrategia 

debe incluir medidas, entre otras legislativas, para evitar la violencia contra las 

mujeres, suministrar protección, apoyo y servicios de rehabilitación a las vícti-

mas y castigar a los infractores. A este respecto, el Comité señala a la atención 

su recomendación general 19. El Comité exhorta al Estado parte a que vele por 

que todas las mujeres víctimas de la violencia dispongan de centros de protec-

ción. Pide asimismo al Estado parte que garantice que los funcionarios públi-

cos, especialmente el personal encargado del cumplimiento de la ley, el poder 

judicial, los proveedores de atención sanitaria y los trabajadores sociales, estén 

plenamente sensibilizados a toda las formas de violencia contra la mujer y po-

sean una capacitación adecuada para hacer frente a ellas. 

26. Al Comité le inquieta la escasa representación constante de las mujeres en la 

vida pública y en la adopción de decisiones, y en particular el acceso reducido de las 

mujeres a los títulos de jefe de la familia (matai) y su escasa representación consi-

guiente en el Parlamento. Le preocupa que los estereotipos socioculturales y las tra-

diciones sigan impidiendo que las mujeres aspiren a ocupar un puesto público, espe-

cialmente, si es un puesto electivo. 

27. El Comité alienta al Estado parte a que adopte medidas continuas y diná-

micas para aumentar la representación de las mujeres en los órganos cuyos 

miembros son elegidos y nombrados en todas las esfe
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35. El Comité exhorta al Estado parte a que otorgue una




